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St. John the Baptist ð Our Lady of Good Counsel  
A Vincentian Community  

 

Parish Staff & Co-Mission 
Fr. Astor L. Rodríguez, C.M. ð Pastor 
Fr. Stephen Cantwell C.M. - Assistant 

Deacon Isaac Duncan ð Associate 
Ms. Jeannie Ortiz ð Dir. Faith Form. & Pastoral Associate 

Mr. Froylan Flowers ð Building Engineer 
      Mrs. Betsy Rodriguez ð Office Manager / Parish Secretary 

Ms. Janet Rivera ð Financial Administrator 
 

Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org   Website: http://stjohnsbrooklyn.org  

8:00 AM ð 4:00 PM Monday through Friday * 8:00 AM ð 4:00 PM Lunes a Viernes 
4:00 PM ð 6:00 PM Saturday / Sábado  

 

Weekday Masses ð Misas Diarias 
     Our Lady of Good Counsel                      St. John the Baptist 
           915 Putnam Avenue             333 Hart Street 
           Brooklyn, NY  11221         Brooklyn, NY  11206 
 

7:00 PM ð Tuesday/ Martes (Spanish)       9:00 AM ð Tuesday (English) 
7:00 PM ð Wednesday/ Miércoles (English)      9:00 AM ð Miércoles (Español) 
7:00 PM ð Thursday/ Jueves (Spanish)       9:00 AM ð Jueves (Español) 
7:00 PM ð Exposition First Thursday                                                                                        9:00 AM ð Viernes (Español) 
7:00 PM ð Friday/ Viernes (Spanish)       9:30 AM ð Exposición Primer  
             Viernes 

Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM ð English Mass         9:00 AM - Misa sencilla en español 
11:15 AM ð Misa en español        10:00 AM ð Misa en español 

                    12:00 Noonð English Mass  
 

Baptisms / Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  
Confessions / Confesiones - By appointment only - Solo por cita 

Faith Formation (Catechists) / Formaci·n en la Fe (Catequesis): Sundays / Domingos 9:30am ï 11:30am at St. John the Baptist 
R.C.I.A. Youth-Adults / R.I.C.A. J·venes-Adultos: en espa¶ol en la misa de las 10am, in English 12 noon mass at St. John the Baptist 

Marriages / Matrimonios: please come see Parish Secretary or Father/ vengan a hablar con la secretaria o el Padre 
Vocations (Priest or Religious Life) Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father/Vengan a hablar con el Padre 

 
 
In OLGC groups / NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name: 2nd Sunday 
Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 
Jornada/Youth Group: Friday nights 
Garífunas: Wednesday 7pm 

In SJB groups / grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Cursillistas: Miércoles 7-9pm 

Círculo de Oración: Lunes 7-9pm 
English Prayer Group: Monday 7-9pm 

Youth Group: Wednesdays 7-9pm 

 
 THIRTY THIRD SUNDAY OF ORDINARY TIME  

NOVEMBER 15TH 2020 / 15 DE NOVIEMBRE 2020 
TRIGÉSIMO  TERCER DE TIEMPO ORDINARIO  

Services in Saint Johnõs/ 
Servicios en San Juan Bautista 

Thrift Shop / Ropero Parroquial:  
Monday, Wednesday and Thursday  

Lunes, Miércoles y Jueves  
From / de: 10am ð 12:00pm 

Pantry/ Despensa: Tuesday 7:00am 
Tuesdays / Martes 7:00am 

https://stjohnsbrooklyn.org/


Mass  Intentions / Intenciones de Misa  
  

Thirty Third Sunday of Ordinary Time, November 15 
Trig®simo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario, 15 de Noviembre  
Prv 31:10-13, 19-20, 30-31 / 1 Thes 5:1-6 / Mt 25:14-30 or 25:14-15, 19-21 

 
Our Lady of Good Counsel / Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 

9am (English)  People of the Parish 
11:15am (Spanish)    Andr®s Benedit (D), Eugenia Blanco (D) 
 

St. John the Baptist / San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)          Nikes Guimares Murao (D), Doris Rivera (D), Rosa Pi¶eiro (D), Octavio Guti®rrez (D), 
    Jes¼s Flores (D), Milagros Carmona (D), P. Juan Sonet CM (D) 
12 noon  (English)  Roberta Quinland (D), Ansell Talbot (D), Leroy Talbot Jr. (D), Luis A. Innis Sr (D) 
    Andrew & Catherine Gallo (D), Addy Wardrope (H) 

   

Monday, November 16 / Lunes 16 de Noviembre                   Saint Margaret  
Rev 1:1-4; 2:1-5 / Lk 18:35-43                    Saint Gertrude 
No Mass - No habr§ Misa 
  
Tuesday, November 17 / Martes, 17 de Noviembre              Saint Elizabeth 
Rev 3:1-6, 14-22 / Lk 19:1-10 
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel  
 
Wednesday, November 18 / Mi®rcoles 18 de Noviembre Dedication of the Basilica of Saints Peter & Paul, Apostles 
Rev 4:1-11 / Lk 19:11-28 or Acts 28:11-16, 30-31, / Mt 14:22-33        Saint Rose Philippine Duchesne 
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 
  
Thursday, November 19 / Jueves, 19 de Noviembre                
Rev 5:1-10 / Lk 19:41-44 
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 
 
Friday, November 20 / Viernes, 20 de Noviembre                  
Rev 10:8-11 / Lk 19:45-48           
9am Saint John the Baptist 
7pm Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
 
   Saturday, November 21 / S§bado, 21 de Noviembre        The Presentation of the Blessed Virgin Mary 
   Rev 11:4-12  / Lk 20:27-40 
   No Mass - No habr§ Misa 

  
Our Lord Jesus Christ, King of the Universe November 22 
Nuestro Se¶or Jesucristo, Rey del Universo, 22 de Noviembre  

Ez 34:11-12, 15-17 / 1 Cor 15:20-26, 28 / Mt 25:31-46 
 

Our Lady of Good Counsel / Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
9am (English)                       Michelle M§rquez (B), Andrew & Catherine Gallo (D),  Addy Wardrope (H) 
11:15am (Spanish)    Juana Felicita Soriano (D) 
 

St. John the Baptist / San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)           Ulysses Calixto (D) 
12 noon  (English)   People of the Parish 
 

Rest in Peace / Descanse en Paz 
P. Juan Sonet CM 
Octavius Williams 



 
THIRTY THIRD SUNDAY OF ORDINARY TIME 

LET US USE OUR TALENTS WELL. 

 
 We are once again approaching the end of our liturgical year, and todayôs gospel from Matthew surely has 
something to remind about who we are, what is our relationship with our Lord, and the talents (gifts) from His 
blessed hands.  
            Our eighth month of the pandemic, one of the worst elections, scandals all around, deaths, sicknesses that 
have made us live life differently. All this could cause all to go home or to our rooms, lock the door, and head  
under the covers.  
 Today the readings remind me of just the opposite. They talk to me of our responsibility for what we have 
been given, of what we have learned from our Lord in word and deed. I am reminded of what we have been 
taught in my formation as a member of Christôs Church. I am reminded that we are children of the light, and  
holding onto the Lord we will shed light upon this world which has so many moments of darkness, distress, and 
lack of direction.  
 When I reflect on the Master's ability to give each of these servants some talents, it certainly speaks to me 
of a relationship, of trust, and a call to enter being a responsible member of the Lordôs people. See, first, we are 
fed, then we are taught. Day after day, and year after year, we have been in the presence of the greatest teacher. 
The Lord taught us from His firsthand experience with the Father. He relayed His message and will, was         
obedient, and carried out His will to the end.  
 Before the hardships that we have lived intensely this year, I am reminded that we are to multiply our   
talents, something we can not do from our mere presence in a pew, nor just going through the motions. Never was 
our call to active discipleship been needed more. We have found many ways to creatively, intentionally, and    
effectively respond to our call and make a difference. Today, the fourth year that we celebrate the  day of the 
poor, let us recommit ourselves to be the Church our Lord founded, not just upholding our past, but a Church that 
is being led by the Spirit to go forth and bring good news to all, especially our poor in our world. Responding 
with love and compassion to the continuing and new poverties that our brother and sisters suffer in the              
peripheries. Let us be courageous at all times; the world, our church, and especially our poor need us,  
                  In Christ and Saint Vincent, Fr. Astor 

 
 

TRIG£SIMO TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 
UTILIZAR NUESTROS TALENTOS. 

 

 Una vez m§s nos acercamos al final de nuestro a¶o lit¼rgico, y el evangelio de hoy de Mateo                  
seguramente tiene algo que recordarnos acerca de qui®nes somos, cu§l es nuestra relaci·n con nuestro Se¶or y los 
talentos (dones) recibidos de Sus benditas manos. 
            Nuestro octavo mes de pandemia, una de las peores elecciones, esc§ndalos por todas partes, muertes,    
enfermedades que nos han hecho vivir la vida de otra manera. Todo esto podr²a hacer que todos nos vayamos a 
casa o a nuestras habitaciones, cerrando la puerta y que nos escondamos bajo las mantas. 
Hoy las lecturas me recuerdan todo lo contrario. Me hablan de nuestra responsabilidad por lo que se nos ha dado, 
de lo que hemos aprendido de nuestro Se¶or en palabras y hechos. Recordar lo que se nos ha ense¶ado en nuestra 
formaci·n como miembros de la Iglesia de Cristo. Recordar que somos hijos e hijas de la luz, y aferr§ndonos al 
Se¶or, arrojaremos luz sobre este mundo que tiene tantos momentos de oscuridad, angustia y falta de direcci·n. 
 Cuando reflexiono sobre la capacidad del Maestro para dar a cada uno de estos siervos algunos talentos, 
ciertamente me habla de una relaci·n, de confianza y de un llamado a entrar a ser un miembro responsable del 
pueblo del Se¶or. Veamos, primero se nos alimenta, luego se nos ense¶a. D²a tras d²a, y a¶o tras a¶o, hemos    
estado en presencia del mejor maestro. El Se¶or nos ense¶· desde su experiencia directa con el Padre. Transmiti· 
Su mensaje y voluntad, fue obediente y cumpli· Su voluntad hasta el final. 
 Ante las penurias que hemos vivido intensamente este a¶o, me recuerda que debemos multiplicar       
nuestros talentos, algo que no podemos hacer desde nuestra mera presencia en un banco en la Iglesia, ni                      
simplemente haciendo los movimientos. Nunca fue tan necesario nuestra llamada al discipulado activo. Hemos 
encontrado muchas formas de responder de manera creativa, intencional y efectiva a nuestra llamada y marcar la 
diferencia. Hoy, cuarto a¶o que celebramos el d²a de los pobres, volvamos a comprometernos a ser la Iglesia que 
fund· nuestro Se¶or, no s·lo defendiendo nuestro pasado, sino una Iglesia que est§ siendo guiada por el Esp²ritu 
para salir y llevar la buena noticia a todos, especialmente a los pobres en nuestro mundo. Responder con amor y 
compasi·n a las continuas y nuevas miserias que nuestros hermanos y hermanas sufren en las periferias. Seamos 
valientes en todo momento; el mundo, nuestra iglesia y especialmente nuestros pobres nos necesitan,  
          En Cristo y San Vicente, el P. Astor 



Vincentian Meditation: 
"The poor, our masters and lords" 

 

ñMy parents and brothers, our lot is the poor, the poor. What 
happiness, parents, what happiness! To do what our Lord came 
from heaven to earth for, and by which we will go from earth 
to heaven! To continue the work of God, who fled the cities 
and went to the countryside in search of the poor! That is 
where our rules concern us: helping the poor, our masters and 
lords. Let there be a company, and that this be that of the 
Mission, made up of poor people, made especially for that, 
going back and forth through the villages and hamlets, leaving 
the cities, as had never been done, going to preach the gospel 
only to the poor! And that is precisely what our rules tell us! "  
Saint Vincent de Paul, Conferences XI-3, pgs. 321-322. 

Meditaci·n Vicentina: 
ñLos pobres, nuestros amos y se¶oresò 

ñPadres y hermanos m²os, nuestro lote son los pobres, los 
pobres. áQu® dicha, padres, qu® dicha! áHacer aquello por lo 
que nuestro Se¶or vino del cielo a la tierra, y mediante lo 
cual nosotros iremos de la tierra al cielo! áContinuar la obra 
de Dios, que hu²a de las ciudades y se iba al campo en busca 
de los pobres! En eso es en lo que nos ocupan nuestras    
reglas: ayudar a los pobres, nuestros amos y se¶ores. áQue 
haya una compa¶²a, y que ®sta sea la de la Misi·n,         

compuesta de pobres gentes, hecha especialmente para eso, 
yendo de ac§ para all§ por las aldeas y villorrios, dejando las 
ciudades, como nunca se hab²a hecho, yendo a anunciar el 
evangelio solamente a los pobres! áY eso es precisamente lo 

que nos mandan nuestras reglas!ò  
San Vicente de Paul, Conferencias XI-3, pgs. 321-322. 

PARISH LIVINGðNovember 8th,  2020  
 

      SJB  OLGC 
 

  Sunday Collection  $1470   $724 
  Utilities    $313   $217 
  Rosarios      $150 

Live Facebook Views 
1413 

 

Thank you for your offering / Gracias por su ofrenda 

 
 
 
 
 

To Help Prevent the Spread of Respiratory Illnesses, 
Use Healthy Practices:  

¶ Avoid close contact with people who are sick.  
¶ Wash your hands often with soap and water for at 
least 20 seconds (the time it would take you to sing 
óHappy Birthdayô twice) or, if soap is not available, 
use hand sanitizer with at least 60% alcohol.  

¶ Avoid touching your eyes, nose and mouth.  
¶ Stay home when you are sick.  
¶ Cover your cough or sneeze with a tissue, then throw 
it in the trash. If a tissue isnôt available, cough or 
sneeze into your elbow, not your hands.  

¶ Clean and disinfect frequently touched surfaces using 
a regular household cleaning spray or wipe.  

¶ Follow CDCôs recommendations for using           
facemasks, which is for people who show  symptoms 
of COVID-19 to help prevent the spread of disease to 
others, and for health workers and caregivers in close 
settings.  

¶ Practice healthy habits: get sleep, eat nutritious food, 
drink fluids, be physically active and manage stress.  

¶ Influenza and pneumococcal disease are the  leading 
causes of vaccine-preventable respiratory illness in 
the U.S., so protect yourself with an annual flu      
vaccine and if eligible, the pneumonia vaccine  

 

Para prevenir el contagio de enfermedades respiratorias, 
utilice pr§cticas saludables:  

¶ Evite el contacto cercano con personas que est®n  
enfermas.  

¶ L§vese las manos con frecuencia, con agua y jab·n 
durante al menos 20 segundos (el tiempo que lleva 
cantar dos veces el ófeliz cumplea¶osô) o, si no hay 
jab·n disponible, utilice desinfectante de manos con 
al menos 60% de alcohol.  

¶ Evite tocarse los ojos, nariz y boca.  
¶ Qu®dese en casa si est§ enfermo.  
¶ C¼brase al toser o estornudar con un pa¶uelo de  
papel, y luego des®chelo en la basura. Si no hay un 
pa¶uelo a mano, tosa o estornude en el codo, no en 
las manos.  

¶ Limpie y desinfecte con frecuencia las superficies de 
contacto utilizando un rociador o trapo de limpieza 
para el hogar regular.  

¶ Siga las recomendaciones de los CDC para el uso de 
mascarillas faciales que ayudan a prevenir el       
contagio de la enfermedad a otras personas, y que 
son para aquellas personas con s²ntomas de          
COVID-19, para los trabajadores de salud y para 
cuidadores en entornos cerrados.  

¶ Practique h§bitos saludables: duerma bien, coma 
alimentos nutritivos, beba l²quidos, mant®ngase    
f²sicamente activo y maneje el estr®s.  

¶ La gripe y la enfermedad neumoc·cica son las causas 
l²deres de enfermedades respiratorias que se pueden 
prevenir con vacunas en Estados Unidos. Por eso, 
prot®jase con la vacuna anual contra la gripe y, si es 
elegible, con la vacuna contra la neumon²a.  



Pope's message for World Day of Poor: Prayer inseparable from solidarity with poor 
 

 The theme for the 4th World Day of the Poor is ñStretch forth your hand to the poorò, taken from the book of             
Sirach. Drawing from this text, Pope Francis observes that ñits author presents his advice concerning many concrete 
situations in life, one of which is poverty. He insists that even amid hardship we must continue to trust in God.ò 
 The Pope points out that from these pages we see, ñprayer to God and solidarity with the poor and suffering are 
inseparable.ò He also notes that ñtime devoted to prayer can never become an alibi for neglecting our neighbor in 
need.ò  
The gift of Generosity. ñGenerosity that supports the weak, consoles the afflicted, relieves suffering and restores    
dignity to those stripped of it, is a condition for a fully human life,ò Pope Francis says.  ñThe power of Godôs grace 
cannot be restrained by the selfish tendency to put ourselves always first.ò In his message, the Pope acknowledges that 
ñkeeping our gaze fixed on the poor is difficultò, but, he underlines, it is ñmore necessary than ever if we are to give 
proper direction to our personal life and the life of society.ò  
A whirlwind of indifference. ñWe cannot feel óalrightô when any member of the human family is left behind and in 
the shadows,ò he says.  The Pope laments a frenetic pace of life that leads people into a ñwhirlwind of indifferenceò. 
He adds that it is only when something happens that upsets the course of our lives do our eyes become capable of    
seeing the goodness of the saints ñnext doorò. 
Covid-19 and the Saints next door. Devoting a significant part of his message to the Covid-19 pandemic, Pope   
Francis draws attention to the many ñoutstretched handsò in the form of doctors and nurses who have been caring for 
patients in these difficult months. He also commends the outstretched hands of administrators, pharmacists, priests, 
volunteers, and others who have given of themselves day and night and without fanfare. ñThe present experience,ò says 
the Pope, ñhas challenged many of our assumptions. We feel poorer and less self-sufficient because we have come to 
sense our limitations and the restriction of our freedom.ò  ñThe loss of employment, and of opportunities to be close to 
our loved ones and our regular acquaintances, suddenly opened our eyes to horizons that we had long since taken for 
granted.ò 
 However, Pope Francis stresses, ñnow is a good time to recover óthe conviction that we need one another, that 
we have a shared responsibility for others and the worldô.ò In a word, he continues, ñuntil we revive our sense of     
responsibility for our neighbor and for every person, grave economic, financial and political crises will continue.ò 
 
Mensaje del Papa para la Jornada Mundial de los Pobres: Oraci·n inseparable de la solidaridad con los pobres 

 
 El tema de la IV Jornada Mundial de los Pobres es "Extiende tu mano hacia los pobres", tomado del libro de 
Sirach. A partir de este texto, el Papa Francisco observa que ñsu autor presenta sus consejos sobre muchas situaciones 
concretas de la vida, una de las cuales es la pobreza. Insiste en que incluso en medio de las dificultades debemos seguir 
confiando en Dios ". 
 El Papa se¶ala que en estas p§ginas vemos que ñla oraci·n a Dios y la solidaridad con los pobres y los que 
sufren son inseparablesò. Tambi®n se¶ala que "el tiempo dedicado a la oraci·n nunca puede convertirse en una 
coartada para descuidar a nuestro pr·jimo necesitado". 
El don de la generosidad. ñLa generosidad que apoya a los d®biles, consuela a los afligidos, alivia el sufrimiento y 
devuelve la dignidad a los despojados de ®l, es una condici·n para una vida plenamente humanaò, dice el Papa 
Francisco. "El poder de la gracia de Dios no puede ser restringido por la tendencia ego²sta de ponernos siempre 
primero". En su mensaje, el Papa reconoce que ñmantener la mirada fija en los pobres es dif²cilò, pero, subraya, es 
ñm§s necesario que nunca si queremos orientar adecuadamente nuestra vida personal y la vida de la sociedadò. 
Un torbellino de indiferencia. ñNo podemos sentirnos 'bien' cuando un miembro de la familia humana se queda atr§s 
y en las sombrasò, dice. El Papa lamenta un ritmo de vida fren®tico que lleva a la gente a un ñtorbellino de 
indiferenciaò. Agrega que s·lo cuando sucede algo que trastorna el curso de nuestra vida, nuestros ojos se vuelven 
capaces de ver la bondad de los santos ñde al ladoò. 
Covid-19 y los santos de al lado. 
Al dedicar una parte importante de su mensaje a la pandemia de Covid-19, el Papa Francisco llama la atenci·n sobre 
las muchas ñmanos extendidasò en forma de m®dicos y enfermeras que han estado cuidando a los pacientes en estos 
meses dif²ciles. Tambi®n elogia las manos extendidas de administradores, farmac®uticos, sacerdotes, voluntarios y 
otros que se han entregado d²a y noche y sin fanfarrias. ñLa experiencia actualò, dice el Papa, ñha desafiado muchas de 
nuestras suposiciones. Nos sentimos m§s pobres y menos autosuficientes porque hemos llegado a sentir nuestras 
limitaciones y la restricci·n de nuestra libertad ò. "La p®rdida del empleo y de las oportunidades de estar cerca de 
nuestros seres queridos y nuestros conocidos habituales, de repente nos abri· los ojos a horizontes que hac²a tiempo 
que hab²amos dado por sentado". 
 Sin embargo, enfatiza el Papa Francisco, ñahora es un buen momento para recuperar 'la convicci·n de que nos 
necesitamos unos a otros, que tenemos una responsabilidad compartida con los dem§s y con el mundo'ò. 
En una palabra, contin¼a, ñhasta que revivamos nuestro sentido de responsabilidad por nuestro vecino y por cada 
persona, continuar§n las graves crisis econ·micas, financieras y pol²ticasò. 



Please use masks, sanitize and maintain social distancing 
 
 

 
 
 

Por favor usen mascarillas, desinfectante y  
mantengan la distancia social 

St. John the Baptist needs your help maintaining  
our Social Media Pages 

 
 
 
 

 

If you have strong social media skills and would like to 
help us, please let us know by calling our oʢce at 

(ʶʰʷ) ʳʴʴ-ʵʷʵʳ or emailing us at  
frontoʢce@stjohnthebaptistrcc.org 

 

 
 
 

Annual Appeal Update 
Appeal 2020 Goal: $21,277 
Amount Pledged: 15,913.00 
Already paid: $14,219.75 
Balance: $1471.25 
Pledges as of 11/9/20: 80 
63 completed, paid their pledges.   
17 need to complete, pay their pledges.  
 

Apelación Anual Actualizada 
Meta de la Apelación 2020: $21,277 
Cantidad Prometida: $15,913.00 
Cantidad Pagada: $14,219.75 
Balance: $1471.25 
Promesas hasta el 9 de Noviembre 2020: 80 
63 completadas, han pagado su promesa. 
17 necesitan completarlo 

 
 
 

 

 

 
 

Virtual Classes began on  
Saturday, September 19th, 2020 

 

Classes available for Children 7 years to 15 years 
Young Adults 16 and over 

 

 Las clases virtuales comenzaron el 
S§bado 19 de septiembre de 2020 
Clases disponibles para 
Ni¶os de 7 a 15 a¶os 

J·venes adultos de 16 a¶os en adelante 
Please call or visit the office 

Por favor de visitar o llamar la oficina 
 

You may also email  
Usted tambi®n puede enviar un correo electr·nico a 
Ms. Jeannie Ortiz, Director of Faith Formation at 

jortiz@stjohnthebaptist.org 

 
 

T h a n k s g i v i n g  D a y 
D ² a  d e  A c c i · n d e  G r a c i a s 

 

      November 26 
 

 
 
 
 
 
 

If you have already received the sacrament of 
First Holy Communion and are interested in     
becoming an alter server please see  

Ms. Dahlia Romero 
 

Si has recibido  el sacramento de Primera       
Comuni·n y esta interesado en ser monaguillo 
por favor de ver a Ms. Dahlia Romero Formación de la Fe  


